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VII. EUROSTAT 

55. […] 

 

56. Nõukogu 15. märtsi 1993. aasta määrus (EMÜ) nr 696/93 statistiliste üksuste kohta 

ühenduse tootmissüsteemi vaatlemiseks ja analüüsimiseks1 

 

[…] 

 

Puudub vajadus anda komisjonile õigus muuta tootmissüsteemi statistilisi üksusi, kasutatud 

kriteeriume ja määruse (EMÜ) nr 696/93 lisas määratletud mõisteid. Seetõttu tuleks 

määrusest EMÜ nr 696/93 jätta välja võimalus võtta neid rakendusmeetmeid kontrolliga 

regulatiivmenetluse kohaselt, ilma et seda asendataks õigusega, mis antakse Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikli 290 lõike 1 või artikli 291 lõike 2 kohaselt. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EMÜ) nr 696/93 järgmiselt: 

 

 

(1) artikkel 6 jäetakse välja. […] 

(2[…]) Artikli 7 lõige 3 jäetakse välja. 

 

57. […] 

 

                                                 
1 EÜT L 76, 30.3.1993, lk 1. 
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58. Nõukogu 9. märtsi 1999. aasta määrus (EÜ) nr 530/1999 töötasude ja tööjõukulude 

struktuurilise statistika kohta2 

 

[…] 

Määruse (EÜ) nr 530/1999 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile anda 

rakendamisvolitused tööjõukulude ja töötasude kohta nõutava informatsiooni määratluse 

ja jaotuse ning tulemuste edastamise tehnilise vormi ja kvaliteedi hindamise kriteeriumide 

osas. Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 530/1999 järgmiselt: 

 

(1) artiklisse 6 lisatakse järgmine lõige 3: 

 

„3. Komisjon võtab vastu rakendusakte […] käesoleva artikli lõigete 1 ja 2 kohaselt 

nõutava informatsiooni määratluse ja jaotuse kohta. Kõnealused […] rakendusaktid 

võetakse vastu igaks vaatlusperioodiks vähemalt üheksa kuud enne vaatlusperioodi algust 

ning kooskõlas artikli 12 lõikes 2 osutatud menetlusega.“; 

 

(2) artikkel 9 asendatakse järgmisega: 

 

„Artikkel 9 

Tulemuste edastamine 

 

Tulemused edastatakse komisjonile (Eurostatile) 18 kuu jooksul alates vaatlusaasta 

lõppemisest. Komisjon võtab nende tulemuste edastamise asjakohase tehnilise vormingu 

vastu rakendusaktiga. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 12 lõikes 2 

osutatud menetlusega.“; 

 

(3) artiklisse 10 lisatakse järgmine lõige 3: 

                                                 
2 EÜT L 63, 12.3.1999, lk 6. 
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„3. Komisjon võtab vastu rakendusaktid […], mis käsitlevad kvaliteedi hindamise 

kriteeriume. Kõnealused […] rakendusaktid võetakse vastu igaks vaatlusperioodiks 

vähemalt üheksa kuud enne vaatlusperioodi algust ning kooskõlas artikli 12 lõikes 2 

osutatud menetlusega.“; 

 

[…] 

(4[…] ) artikkel 11 jäetakse välja; 

(5[…]) Artikli 12 lõige 3 jäetakse välja. 

 

 

59. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2002. aasta määrus (EÜ) nr 2150/2002 

jäätmestatistika kohta3 

 

Selleks et jäätmestatistika kogumise ja statistilise töötlemise valdkonna majanduslikku ja 

tehnilist arengut arvestades määrust (EÜ) nr 2150/2002 ajakohastada, peaks komisjonil olema 

õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, millega: 

- muudetakse kõnealust määrust, et kohandada seda andmete kogumise ja statistilise 

töötlemise valdkonnas toimunud majandusliku ja tehnilise arenguga; 

- muudetakse tulemuste töötlemist ja edastamist ning kõnealuse määruse I, II ja III lisas 

loetletud spetsifikatsioonide kohandamist; 

- […] 

- täiendatakse kõnealust määrust, kehtestades kõnealuse määruse III lisas esitatud 

statistikanomenklatuuri ja komisjoni otsusega 2000/532/EÜ4 kehtestatud jäätmete nimistu 

vahelise vastavustabeli […]. 

                                                 
3 EÜT L 332, 9.12.2002, lk 1. 
4 Komisjoni 3. mai 2000. aasta otsus, millega asendatakse otsus 94/3/EÜ (millega 

kehtestatakse jäätmeid käsitleva nõukogu direktiivi 75/442/EMÜ artikli 1 punkti a kohaselt 

jäätmete nimistu) ja nõukogu otsus 94/904/EÜ (millega kehtestatakse ohtlikke jäätmeid 

käsitleva nõukogu direktiivi 91/689/EMÜ artikli 1 lõike 4 kohaselt ohtlike jäätmete nimistu) 

(EÜT L 226, 6.9.2000, lk 3). 
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On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega […]. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 

liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni 

eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

 

Üleminekumeetmeid käsitlevad sätted on nüüdseks aegunud. 

 

Määruse (EÜ) nr 2150/2002 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile 

anda rakendamisvolitused tulemuste koostamise, tulemuste edastamise asjakohase vormi, 

kvaliteedi- ja täpsustingimuste määratlemise ning kvaliteediaruannete sisu suhtes. Neid 

volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

Puudub vajadus anda komisjonile õigus katvuse miinimumnõude kindlaksmääramiseks. 

Seetõttu tuleks määrusest EÜ nr 2150/2002 jätta välja võimalus võtta neid 

rakendusmeetmeid kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt, ilma et seda asendataks 

õigusega, mis antakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 lõike 1 või artikli 291 

lõike 2 kohaselt. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 2150/2002 järgmiselt: 

 

(1) artikli 1 lõige 5 asendatakse järgmisega: 
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„5. Kooskõlas artikliga 5b on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte käesoleva 

määruse täiendamiseks, kehtestades […] määruse III lisas esitatud statistikanomenklatuuri 

ja komisjoni otsusega 2000/532/EÜ* kehtestatud jäätmete nimistu vahelise vastavustabeli. 

____________________ 

* Komisjoni 3. mai 2000. aasta otsus, millega asendatakse otsus 94/3/EÜ (millega kehtestatakse jäätmeid 

käsitleva nõukogu direktiivi 75/442/EMÜ artikli 1 punkti a kohaselt jäätmete nimistu) ja nõukogu otsus 

94/904/EÜ (millega kehtestatakse ohtlikke jäätmeid käsitleva nõukogu direktiivi 91/689/EMÜ artikli 1 

lõike 4 kohaselt ohtlike jäätmete nimistu) (EÜT L 226, 6.9.2000, lk 3). "; 

 

(2) Artikli 3 lõike 1 teine lõik asendatakse järgmisega: 

 

[…] 

„Komisjon võtab vastu rakendusakte […] kvaliteedi- ja täpsustingimuste määratlemise 

kohta. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 7 lõikes 2 

osutatud menetlusega.“; 

 

[…] 

 

(3) artiklid 4 ja 5 jäetakse välja; 

 

(4) lisatakse järgmised artiklid 5a ja 5b: 

 

„Artikkel 5a 

Majandusliku ja tehnilise arenguga kohandamine 

 

Kooskõlas artikliga 5b on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, millega 

muudetakse käesolevat määrust andmete kogumise ja statistilise töötlemise majandusliku 

ja tehnilise arenguga kohandamiseks, samuti seoses tulemuste töötlemise ja edastamisega 

ning lisades loetletud spetsifikatsioonide kohandamisega. Nimetatud õiguse teostamisel 

tagab komisjon, et delegeeritud õigusaktidega ei panda liikmesriikidele ega 

andmeesitajatele märkimisväärset lisakoormust või kulu. 
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Artikkel 5b 

Delegeeritud õiguste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

 

2. Artikli 1 lõikes 5[…] ja artiklis 5a osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte 

antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud õiguste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud 

enne viieaastase tähtaja möödumist. Õiguste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 1 lõikes 5 ja artiklis 5a osutatud õiguste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses 

nimetatud õiguste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist 

Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba 

jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes […]* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 1 lõike 5 ja artikli 5a alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes 

juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad 

ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega 

kahe kuu võrra. 

 

 * ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(5) artikkel 6 asendatakse järgmisega: 

 

„Artikkel 6 

Rakendusmeetmed 

 

Komisjon võtab vastu käesoleva määruse rakendamiseks vajalikud rakendusaktid, käsitledes 

eelkõige järgmist: 

 

a) tulemuste koostamine vastavalt artikli 3 lõigetele 2, 3 ja 4, võttes arvesse liikmesriigi 

majandusstruktuure ja tehnilisi tingimusi. Nende rakendusaktidega võib lubada üksikutel 

liikmesriikidel jätta jaotises teatavad kirjed esitamata, kui on tõendatud, et selle mõju 

statistika kvaliteedile on väike. Kõigi erandite lubamise juhtudel esitatakse jäätmete 

koguhulk iga kirje kohta, mis on loetletud I lisa 2. jao punktis 1 ja 8. jao punktis 1; 

b) liikmesriikide tulemuste edastamiseks sobiv vorm, kehtestades selle kahe aasta jooksul 

alates käesoleva määruse jõustumisest; 

c) I lisa 7. jaos ja II lisa 7. jaos osutatud kvaliteediaruannete sisu. 

 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 7 lõikes 2 osutatud 

menetlusega.“; 

 



  

 

14964/18 ADD 4   9 

  LIMITE ET 
 

(6) Artikli 7 lõige 3 jäetakse välja; 

 

(7) Artiklist 8 jäetakse välja lõiked 2 ja 3; 

 

(8) I lisa 7. jao punkt 1 asendatakse järgmisega: […] 

 

„1. Iga 8. jaos loetletud kirje (tegevusalad ja majapidamised) kohta märgivad liikmesriigid 

protsendimäära, mida koostatud statistika esindab vastava kirje jäätmete üldkogumist.“; 

 

(9) II lisa 7. jao punkt 1 asendatakse järgmisega:[…] 

 

„1. Iga 3. jaos loetletud karakteristiku ja iga 8. jao punktis 2 loetletud toimingute liigi 

kohta märgivad liikmesriigid protsendimäära, mida koostatud statistika esindab 

vastava kirje jäätmete üldkogumist.“. 

 

60. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. veebruari 2003. aasta määrus (EÜ) nr 437/2003 

reisijate, kauba ja posti õhuvedu käsitlevate statistiliste aruannete kohta5 

 

Selleks et määrust (EÜ) nr 437/2003 majandusliku ja sotsiaalse arenguga arvestades 

ajakohastada, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta andmekogumise erisusi ja kõnealuse 

määruse lisades esitatud tehnilisi üksikasju […]. On eriti oluline, et komisjon viiks oma 

ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega […]. 

Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad 

Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 

nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel 

arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

 

                                                 
5 ELT L 66, 11.3.2003, lk 1. 
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Määruse (EÜ) nr 437/2003 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile anda 

edastatavate andmefailide, andmetähiste kirjelduse, teistsuguste täpsusnõuete kehtestamise 

ning andmete edastamiseks kasutatavate vahendite suhtes rakendamisvolitused. Neid volitusi 

tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 437/2003 järgmiselt: 

 

(1) artikli 3 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

 

„1. Iga liikmesriik kogub statistilisi andmeid järgmiste muutujate kohta: 

a) reisijad; 

b) kaup ja post; 

c) teekonnaosad; 

d) reisijakohtade arv; 

e) õhusõidukite käive. 

 

Iga valdkonna statistilised muutujad, nende liigitamiseks kasutatavad nimetused, nende 

vaatlusajavahemikud ning mõisted on esitatud lisades. 

 

Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

andmekogumise erisuste ja lisades esitatud tehniliste üksikasjade muutmiseks, et võtta 

arvesse majanduslikku ja sotsiaalset arengut. Nimetatud õiguse teostamisel tagab 

komisjon, et delegeeritud õigusaktidega ei panda liikmesriikidele ega andmeesitajatele 

märkimisväärset lisakoormust või kulu.“; 

 

(2) artikkel 5 asendatakse järgmisega: 
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„Artikkel 5 

Statistiliste andmete täpsus 

 

Andmete kogumine põhineb täielikel andmetel. 

Komisjon võib rakendusaktidega kehtestada [...] teistsugused täpsusnõuded. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 11 lõikes 2 osutatud menetlusega.“; 

 

(3) artikli 7 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

 

„2. Tulemused edastatakse kooskõlas I lisas esitatud andmefailidega, mille kirjelduse 

täpsustab komisjon rakendusaktiga. 

Komisjon täpsustab rakendusaktiga ka andmetähiste kirjelduse ja edastamiseks kasutatavad 

vahendid. 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 11 lõikes 2 osutatud 

menetlusega.“; 

 

(4) artikkel 10 jäetakse välja; 

 

(5) lisatakse järgmine artikkel 10a: 

 

„Artikkel 10a 

Delegeeritud õiguste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 
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2. Artikli 3 lõikes 1 […] osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud õiguste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 3 lõikes 1 osutatud õiguste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

õiguste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes […]* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 3 lõike 1 […] alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad 

ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega 

kahe kuu võrra. 

 

 * ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

(6) Artikli 11 lõige 3 jäetakse välja. 
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61. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. veebruari 2003. aasta määrus (EÜ) nr 450/2003 

tööjõukuluindeksi kohta6 

 

Selleks et määrust (EÜ) nr 450/2003 majandusliku ja sotsiaalse arenguga arvestades 

ajakohastada, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et 

- kõnealust määrust muuta, määrates uuesti kindlaks indeksi tehnilise kirjelduse ja 

vaadates kaalumise struktuuri uuesti läbi, lisades teatavaid majandustegevusi; 

- kõnealust määrust täiendada, määrates kindlaks täiendavad jaotused […], mille kaupa 

andmeid liigitada, ja majandustegevused, mille kaupa indeksit liigitada; 

- […]. 

On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

 

Määruse (EÜ) nr 450/2003 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile anda 

kvaliteediaruande sisu suhtes rakendamisvolitused. Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas 

määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 450/2003 järgmiselt: 

 

(1) artikli 2 lõige 4 asendatakse järgmisega: 

 

„4. Kooskõlas artikliga 11a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte indeksi 

tehnilise kirjelduse uuesti kindlaks määramise ja kaalumise struktuuri uuesti läbi vaatamise 

kohta, et võtta arvesse majanduslikku ja sotsiaalset arengut. Nimetatud õiguse 

teostamisel tagab komisjon, et delegeeritud õigusaktidega ei panda liikmesriikidele ega 

andmeesitajatele märkimisväärset lisakoormust või kulu.“; 

                                                 
6 ELT L 69, 13.3.2003, lk 1. 
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(2) artikli 3 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

 

„2. Kooskõlas artikliga 11a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

muudatuste kohta, millega lülitatakse NACE Rev. 2 jagudes O–S määratletud 

majandustegevusalad käesoleva määruse kohaldamisalasse, võttes arvesse artiklis 10 

nimetatud otstarbekusuuringuid.“; 

 

(3) artikkel 4 asendatakse järgmisega: 

 

„Artikkel 4 

Muutujate liigitus 

 

1. Andmed liigitatakse NACE Rev. 2 jagude tasandil määratletud majandustegevuste 

ja komisjoni poolt kindlaks määratud edasiste alajaotuste kaupa, kuid mitte rohkem 

kui NACE Rev. 2 osade (kahekohaliste koodide tasand) või osade rühmade tasandil, 

võttes arvesse panuseid kogu tööhõivesse ja tööjõukuludesse ühenduse ning 

siseriiklikul tasandil. Kooskõlas artikliga 11a on komisjonil õigus vastu võtta 

delegeeritud õigusakte käesoleva määruse täiendamiseks, määrates kindlaks 

kõnealused täiendavad jaotused. 

[…] 

 

Tööjõukuluindeksid esitatakse järgmiste tööjõukulu kategooriate kohta eraldi: 

 

a) summeeritud tööjõukulud; 

b) palgad, mis määratletakse viitega määruse (EÜ) nr 1726/1999 II lisa punktile D.11; 

c) tööandjate sotsiaalmaksed pluss tööandja makstud maksud miinus tööandja saadud 

toetused, mis on määratletud määruse (EÜ) nr 1726/1999 II lisa punktide D.12 ja D.4 

summana, millest on lahutatud punkt D.5. 
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2. Hinnanguline summeeritud tööjõukuluindeks, millest on välja arvatud soodustused, mis 

on määratletud määruse (EÜ) nr 1726/1999 II lisa punktis D.11112, tuleb esitada liigitatuna 

majandustegevuste kaupa, mis põhineb NACE Rev. 2 liigitusel ja mille määrab kindlaks 

komisjon. 

Kooskõlas artikliga 11a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, millega 

täiendatakse käesolevat määrust […], määrates kindlaks kõnealused 

majandustegevused, võttes arvesse artiklis 10 määratletud otstarbekusuuringuid. 

 

3. Komisjon võib rakendusaktidega […] määratleda ahelindeksi leidmise metoodika. 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 12 lõikes 2 osutatud 

menetlusega.“; 

 

(4) artikkel 8 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 8 

Kvaliteet 

 

1. „Komisjon määratleb rakendusaktidega [...] eraldi kvaliteedikriteeriumid. Edastatavad 

jooksvad andmed ja tagasiulatuvad andmed peavad vastama nendele 

kvaliteedikriteeriumidele. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 12 

lõikes 2 osutatud menetlusega. 

 

2. Liikmesriigid esitavad alates aastast 2003 komisjonile iga-aastased kvaliteediaruanded. 

Nende aruannete sisu määrab komisjon kindlaks rakendusaktiga. Kõnealused rakendusaktid 

võetakse vastu kooskõlas artikli 12 lõikes 2 osutatud menetlusega.“; 

 

(5) Artiklit 10 muudetakse järgmiselt: 

 

a) Lõige 5 asendatakse järgmisega: 
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„5. Komisjon võtab otstarbekusuuringu tulemustest lähtuvad meetmed vastu rakendusaktiga. 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 12 lõikes 2 osutatud 

menetlusega.“; Kõnealused meetmed vastavad määruse (EÜ) nr 223/2009 artiklis 2 

määratletud kulutasuvuse põhimõttele, sealhulgas andmeesitajate koormuse vähendamise 

suhtes.“; 

 

b) lõige 6 jäetakse välja; 

 

(6) artikkel 11 jäetakse välja; 

 

(7) lisatakse järgmine artikkel 11a: 

 

„Artikkel 11a 

Delegeeritud õiguste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

 

2. Artikli 2 lõikes 4, artikli 3 lõikes 2 ning artikli 4 lõigetes 1 ja 2 osutatud õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] 

määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud õiguste kohta aruande 

hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. Õiguste delegeerimist 

pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 2 lõikes 4, artikli 3 lõikes 2 ning artikli 4 

lõigetes 1 ja 2 osutatud õiguste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega 

lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud õiguste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel 

päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal 

kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 
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4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes […]* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 2 lõike 4, artikli 3 lõike 2 ning artikli 4 lõigete 1 ja 2 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe 

kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud 

selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 

möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 

nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

 

 * ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“ 

 

 

(8) Artikli 12 lõige 3 jäetakse välja; 

 

(9) lisa punkt 3 jäetakse välja. 

 

 

62. […] 
 

63. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. juuli 2005. aasta määrus (EÜ) nr 1161/2005 muude 
kontode kui rahastamiskontode kvartaliandmete koostamise kohta institutsiooniliste 
sektorite kaupa7 

Selleks et tagada määruse (EÜ) nr 1161/2005 kohaselt Euroopa Liidu ja euroala kohta koostatud 

muude kui rahastamiskontode kvartaliandmete kvaliteet, peaks komisjonil olema õigus võtta 

kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, millega: 

- muudetakse kõnealust määrust, et kohandada teatavate punktide edastamise aegu; 

- muudetakse kõnealust määrust, et kohandada liidu kogusumma osa; 

- […] . 

                                                 
7 ELT L 191, 22.7.2005, lk 22. 
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On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 

võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade 

koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

 

Määruse (EÜ) nr 1161/2005 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks 

komisjonile anda ühiste kvaliteedistandardite vastuvõtmise suhtes rakendamisvolitused. 

Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

Puudub vajadus anda komisjonile õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte punktidele P.1, 

P.2, D.42, D.43, D.44, D.45 ja B.4G vastavate andmete edastamise ajakava ja ning lisas 

loetletud tehingute asjakohaste sektorite lõikes jaotamise nõudmise mis tahes otsuse kohta. 

Seetõttu tuleks määrusest EÜ nr 1161/2005 jätta välja võimalus võtta neid 

rakendusmeetmeid kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt, ilma et seda asendataks 

õigustega, mis antakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 lõike 1 või artikli 291 

lõike 2 kohaselt. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 1161/2005 järgmiselt: 

 

(1) Artiklit 2 muudetakse järgmiselt: 

 

a) lõige 2 jäetakse välja; […] 

 

[…] 

b) lõige 4 asendatakse järgmisega: 

„4. Kooskõlas artikliga 7a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte lõike 3 

muutmiseks, et kohandada kõnealuses lõikes määratletud edastamisaega kõige rohkem 

viie päeva võrra.“; 

(2) artikli 3 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Kooskõlas artikliga 7a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse käesoleva artikli lõikes 1 liidu kogusumma osa.“ ; 
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(3) artikli 6 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

 

„1. „Komisjon võtab rakendusaktidega vastu [...] […] ühised kvaliteedinõuded. 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 8 lõikes 2 osutatud 

menetlusega. 

Liikmesriigid võtavad kõik vajalikud meetmed, et tagada edastatavate andmete 

kvaliteedi paranemine aja jooksul, nii et need vastaksid ühistele 

kvaliteedistandarditele.“; 

 

(4) lisatakse järgmine artikkel 7a: 

 

„Artikkel 7a 

Delegeeritud õiguste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 2 […] lõikes 4 ja artikli 3 lõikes 3 […] osutatud õigus võtta vastu delegeeritud 

õigusakte antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse 

jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud õiguste kohta aruande hiljemalt 

üheksa kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. Õiguste delegeerimist 

pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud 

enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 2[…] lõikes 4 ja artikli 3 lõikes 3[…] 

osutatud õiguste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse 

kõnealuses otsuses nimetatud õiguste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval 

pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal 

kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes […]* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 
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5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 2 lõike 2 […] ja artikli 3 lõike 3 […] alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt 

jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 

õigusakti Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes 

vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 

komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu 

algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

 ______________________ 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(5) Artikli 8 lõige 3 jäetakse välja. 

 

64. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. septembri 2005. aasta määrus (EÜ) nr 1552/2005 

ettevõtetes korraldatavat kutseõpet käsitleva statistika kohta8 

 

Selleks et määrust (EÜ) nr 1552/2005 majandusliku ja tehnilise arengu arvessevõtmiseks 

ajakohastada, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et kõnealust määrust täiendada, […] 

- […]; 

- […]; 

- […]; 

- […]; 

- määrates kindlaks andmete kogumiseks, edastamiseks ja töötlemiseks vajalikud […] 

meetmed. 

On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega […]. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 

liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni 

eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

 

                                                 
8 EÜT L 255, 30.9.2005, lk 1. 
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Selleks et tagada määruse (EÜ) nr 1552/2005 rakendamise ühetaolised tingimused, tuleks 

komisjonile anda rakendamisvolitused seoses järgmisega: 

- valimi- ja täpsusnõuded, nende nõuete täitmiseks vajalikud valimimahud ning NACE 

Rev. 2 ja suuruskategooriate, millesse tulemused saab liigitada, üksikasjalik kirjeldus; 

- kogutavad eriandmed koolitust pakkuvate ja mittepakkuvate ettevõtete ning kutseõppe 

eri vormide kohta; 

- ettevõtetes korraldatavat kutseõpet käsitleva Euroopa statistika jaoks kogutavate ja 

edastatavate andmete kvaliteedinõuded ning andmete kvaliteedi hindamiseks või 

parandamiseks vajalikud meetmed; 

- kvaliteediaruannete ülesehitus. Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) 

nr 182/2011. 

 

Puudub vajadus anda komisjonile õigused seoses statistilise üksuse määratluse 

laiendamisega. Seetõttu tuleks määrusest EÜ nr 1552/2005 jätta välja võimalus võtta neid 

rakendusmeetmeid kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt, ilma et seda asendataks 

õigustega, mis antakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 lõike 1 või artikli 291 

lõike 2 kohaselt. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 1552/2005 järgmiselt: 

 

(1) artikli 5 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

 

„2. Võttes arvesse ettevõtete erinevat jaotumist suuruse järgi eri riikides ning poliitiliste 

vajaduste arengut, võivad liikmesriigid statistilise üksuse määratlust oma riigis laiendada.“; 

[…] 
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(2) artikli 7 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

 

"3. Komisjon määrab rakendusaktidega kindlaks […] valimi- ja täpsusnõuded, nende 

nõuete täitmiseks vajalikud valimimahud ning NACE Rev. 2 ja suuruskategooriate, millesse 

tulemused saab liigitada, üksikasjaliku kirjelduse. Kõnealused rakendusaktid võetakse 

vastu kooskõlas artikli 14 lõikes 2 osutatud menetlusega.“ 

 

(3) artikli 8 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

 

„2. Komisjon määrab rakendusaktidega kindlaks […] kogutavad eriandmed koolitust 

pakkuvate ja mittepakkuvate ettevõtete ning kutseõppe eri vormide kohta. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 14 lõikes 2 osutatud menetlusega.“; 

 

(4) Artiklit 9 muudetakse järgmiselt: 

 

a) Lõige 4 asendatakse järgmisega: 

 

„4. Komisjon määrab rakendusaktidega kindlaks […] ettevõtetes korraldatavat kutseõpet 

käsitleva Euroopa statistika jaoks kogutavate ja edastatavate andmete kvaliteedinõuded ning 

andmete kvaliteedi hindamiseks või parandamiseks vajalikud meetmed. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 14 lõikes 2 osutatud menetlusega.“; 

 

b) lisatakse järgmine lõige 5: 

 

„5. Komisjon määrab lõikes 2 osutatud kvaliteediaruannete ülesehituse kindlaks 

rakendusaktiga. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 14 lõikes 2 

osutatud menetlusega.“; 



  

 

14964/18 ADD 4   23 

  LIMITE ET 
 

 

(5) artikli 10 lõige 2 jäetakse välja.[…] 

 

[…] 

(6) artikli 13 esimene lõik asendatakse järgmisega: 

 

„Kooskõlas artikliga 13a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte käesoleva 

määruse täiendamiseks, et võtta arvesse andmete kogumise, edastamise ja töötlemisega seotud 

majanduslikku ja tehnilist arengut. Nimetatud õiguse teostamisel tagab komisjon, et 

delegeeritud õigusaktidega ei panda liikmesriikidele ega andmeesitajatele 

märkimisväärset lisakoormust või kulu.“; 

 

(7) lisatakse järgmine artikkel 13a: 

 

„Artikkel 13a 

Delegeeritud õiguste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

 

2. Artiklis  13 […] osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

[...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab 

delegeeritud õiguste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja 

möödumist. Õiguste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite 

hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad [...] artiklis 13 osutatud õiguste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

õiguste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 
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4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes […]* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 13 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra.“; 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

(8) Artikli 14 lõige 3 jäetakse välja. 

 

65. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. detsembri 2006. aasta määrus (EÜ) nr 1893/2006, 

millega kehtestatakse majanduse tegevusalade statistiline klassifikaator NACE Revision 2 

ning muudetakse nõukogu määrust (EMÜ) nr 3037/90 ja teatavaid EÜ määrusi, mis 

käsitlevad konkreetseid statistikavaldkondi9 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) nr 1893/2006 majandusliku ja tehnoloogilise arenguga ning 

ühtlustada NACE Rev. 2 teiste majandus- ja sotsiaalvaldkonna klassifikaatoritega, peaks 

komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu 

delegeeritud õigusakte, millega muuta kõnealuse määruse lisa. On eriti oluline, et komisjon 

viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 

tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega […]. 

Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, 

saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal 

ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel 

arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

                                                 
9 ELT L 393, 30.12.2006, lk 1. 
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Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 1893/2006 järgmiselt: 

 

(1) artikli 6 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

 

"2. Kooskõlas artikliga 6a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte lisa 

muutmiseks, et võtta arvesse majanduslikku ja tehnoloogia arengut või ühtlustada seda 

teiste majandus- ja sotsiaalvaldkonna klassifikaatoritega.“ 

 

(2) lisatakse järgmine artikkel 6a: 

 

„Artikkel 6a 

Delegeeritud õiguste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

 

2. Artikli 6 lõikes 2 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud õiguste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 6 lõikes 2 osutatud õiguste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud õiguste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes […]* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 
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5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 6 lõike  2 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“; 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(3) Artikli 7 lõige 3 jäetakse välja. 

 

66. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. aprilli 2007. aasta määrus (EÜ) nr 458/2007 Euroopa 

integreeritud sotsiaalkaitsestatistika süsteemi (ESSPROS) kohta10 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) nr 458/2007 tehnoloogia ja majandusliku arenguga, peaks 

komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu 

õigusakte, et kõnealust määrust muuta, ajakohastades andmelevi eeskirju […]. On eriti oluline, 

et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas 

ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega 

[…]. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, 

saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal 

ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel 

arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

 

Selleks et tagada määruse (EÜ) nr 458/2007 rakendamise ühetaolised tingimused, tuleks 

komisjonile anda rakendamisvolitused seoses järgmisega: esimene aasta, mille kohta 

täieulatuslikke andmeid tuleks koguda, hõlmatud andmete üksikasjaliku 

klassifitseerimisega seotud meetmed ja kasutatavad määratlused, ning hõlmatud andmed 

(esitatud klassifikaatori üksikasjalikuma taseme järgi). Neid volitusi tuleks kasutada 

kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

                                                 
10 ELT L 113, 30.4.2007, lk 3. 
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Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 458/2007 järgmiselt: 

 

(1) artikli 5 lõige 2 jäetakse välja; 

 

(2) artikli 7 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

 

„3. Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] esimese aasta, mille kohta täieulatuslikke 

andmeid tuleks koguda, ning võtab vastu […] hõlmatud andmete üksikasjaliku 

klassifitseerimisega seotud meetmed ja kasutatavad määratlused. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 8 lõikes 2 osutatud menetlusega. 

Kooskõlas artikliga 7a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, millega 

muudetakse käesolevat määrust, et ajakohastada andmelevi eeskirju.“ 

 

(3) lisatakse järgmine artikkel 7a: 

 

„Artikkel 7a 

Delegeeritud õiguste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 7 lõike 3 teises lõigus osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte 

antakse komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise 

kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa 

kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse 

automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament 

või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 7 lõike 3 teises lõigus osutatud õiguste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud õiguste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 
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4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes […]* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 7 lõike 3 [...] teise lõigu alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 

üksnes juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 

õigusakti Euroopa Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes 

vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 

komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu 

algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(4) Artikli 8 lõige 3 jäetakse välja; 

 

(5) I lisas asendatakse punkt „1.1.2.4 Muud laekumised“ järgmisega: 

 

„Komisjon võib rakendusaktidega kehtestada […] hõlmatud andmed (esitatud 

klassifikaatori üksikasjalikuma taseme järgi). Kõnealused rakendusaktid võetakse 

vastu kooskõlas artikli 8 lõikes 2 osutatud menetlusega.“ 

 

67. […] 
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68. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. juuli 2007. Aasta määrus (EÜ) nr 862/2007, mis 

käsitleb ühenduse rände- ja rahvusvahelise kaitse statistikat ja millega tunnistatakse 

kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 311/76 võõrtöötajaid käsitleva statistika koostamise 

kohta11 

[…] 

Määruse (EÜ) nr 862/2007 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile 

anda rakendamisvolitused, et määratleda andmete rühmitamine ja täiendavad jaotused 

ning kehtestada täpsuse ja kvaliteedistandardite eeskirjad. Neid volitusi tuleks kasutada 

kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

Puudub vajadus anda komisjonile õigus kohandada määruse (EÜ) nr 862/2007 mõisteid. 

Seetõttu tuleks määrusest EÜ nr 862/2007 jätta välja võimalus võtta neid 

rakendusmeetmeid kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt, ilma et seda asendataks 

õigustega, mis antakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 lõike 1 või artikli 291 

lõike 2 kohaselt. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 862/2007 järgmiselt: 

 

[…] 

 

(1[…]) artikli 10 lõige 2 asendatakse järgmisega: […] 

 

 „Komisjon kehtestab rakendusaktidega meetmed, millega: 

 

a) määratletakse artikli  3 lõikes 1 sätestatud sünniriigi rühmade, eelmise või 

järgmise alalise elukohariigi rühmade ja kodakondsuse rühmade kategooriad; 

 

b) määratletakse artikli 6 lõike 1 punktis a sätestatud loa andmise põhjuste 

kategooriad; 

 

c) määratletakse artiklis 8 sätestatud muutujatele kohaldatavad täiendavad jaotused ja 

jaotustasemed; 

 

                                                 
11 ELT L 199, 31.7.2007, lk 23. 
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d) kehtestatakse täpsuse ja kvaliteedi standardite eeskirjad. 

 

 Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 11 lõikes 2 osutatud 

menetlusega.“; 

 

[…] 

 

(24) Artikli 11 lõige 3 jäetakse välja. 

 

69. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11.  detsembri 2007. aasta määrus (EÜ) nr 1445/2007, 

millega kehtestatakse ostujõu pariteetide alusandmete esitamise ning nende arvutamise ja 

levitamise ühiseeskirjad12 

 

Selleks et määruses (EÜ) nr 1445/2007 ostujõu pariteetide arvutamist ja levitamist majandusliku 

ja tehnilise arenguga arvestades ajakohastada, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu õigusakte, […] et muuta kõnealuse 

määruse II lisas nimetatud alajaotusi […]. On eriti oluline, et komisjon viiks oma 

ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega […]. 

Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad 

Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 

nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel 

arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

 

Määruse (EÜ) nr 1445/2007 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile 

anda rakendamisvolitused kvaliteedikontrolli aluseks olevate ühiste kriteeriumide 

kehtestamiseks ja kvaliteediaruannete vormi vastuvõtmiseks. Neid volitusi tuleks kasutada 

kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

                                                 
12 ELT L 336, 20.12.2007, lk 1. 
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Puudub vajadus anda komisjonile õigus kohandada määruse (EÜ) nr 1445/2007 mõisteid. 

Seetõttu tuleks määrusest EÜ nr 1445/2007 jätta välja võimalus võtta neid 

rakendusmeetmeid kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt, ilma et seda asendataks 

õigusega, mis antakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 lõike 1 või artikli 291 

lõike 2 kohaselt. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 1445/2007 järgmiselt: 

 

(1) artiklisse 3 lisatakse järgmine lõik: 

 

„Kooskõlas artikliga 10a […] on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse II lisas nimetatud alajaotusi, et võtta arvesse majanduslikke ja tehnilisi 

muudatusi. Nimetatud õiguse teostamisel tagab komisjon, et delegeeritud õigusaktidega 

ei panda liikmesriikidele ega andmeesitajatele märkimisväärset lisakoormust või 

kulu[…].“; 

 

(2) Artiklit 7 muudetakse järgmiselt: 

 

a) Lõige 4 asendatakse järgmisega: 

 

„4. Komisjon kehtestab rakendusaktidega [...] kvaliteedikontrolli aluseks olevad ühised 

kriteeriumid. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 11 lõikes 2 

osutatud menetlusega.“; 

 

b) lisatakse järgmine lõige 5: 

 

„5. Komisjon võtab I lisa punktis 5.3 osutatud kvaliteediaruannete vormi vastu 

rakendusaktidega. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 11 lõikes 2 

osutatud menetlusega.“; 

(3) lisatakse järgmine artikkel 10a: 
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„Artikkel 10a 

Delegeeritud õiguste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

 

2. Artiklis 3 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile [...] 

viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab 

delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja 

möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, 

välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite 

hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 3 lõikes 1 osutatud õiguste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud 

õiguste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes […]* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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6. Artikli 3 […] alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(4) Artikli 11 lõige 3 jäetakse välja; 

 

(5) Artikli 12 lõige 3 jäetakse välja. 

 

 

70. […] 
 

71. […] 

 

72. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2008. aasta määrus (EÜ) nr 451/2008, millega 

kehtestatakse uus tegevusaladel põhinev toodete statistiline klassifikaator (CPA) ja 

tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 3696/9313 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) nr 451/2008 tehnoloogia või majanduse arenguga ning viia 

see vastavusse muude majandus- ja sotsiaalsete klassifikaatoritega, peaks komisjonil olema 

õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte, et muuta kõnealuse määruse lisa. On eriti oluline, et komisjon viiks oma 

ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et 

kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega […]. 

Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad 

Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 

nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel 

arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

                                                 
13 ELT L 145, 4.6.2008, lk 65. 
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Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 451/2008 järgmiselt: 

 

(1) artikli 6 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

 

„2. Kooskõlas artikliga 6a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte lisa 

muutmiseks, et 

a) võtta arvesse tehnoloogia või majanduse arengut; 

b) viia see vastavusse muude majanduslike ja sotsiaalsete klassifikaatoritega. 

Nimetatud õiguse teostamisel tagab komisjon, et delegeeritud õigusaktidega ei 

panda liikmesriikidele ega andmeesitajatele märkimisväärset lisakoormust või 

kulu.“; 

 

(2) lisatakse järgmine artikkel 6a: 

 

„Artikkel 6a 

Delegeeritud õiguste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 6 lõikes 2 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile [...] viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. 

Komisjon esitab delegeeritud õiguste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 6 lõikes 2 osutatud õiguste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud õiguste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 
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4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes […]* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 6 lõike  2 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra.“; 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(3) Artikli 7 lõige 3 jäetakse välja. 

 

73. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2008. aasta määrus (EÜ) nr 452/2008, milles 

käsitletakse statistika koostamist ja arendamist hariduse ja elukestva õppe valdkonnas14 

[…] 

Selleks et tagada määruse (EÜ) nr 452/2008 rakendamise ühetaolised tingimused, tuleks 

komisjonile anda rakendamisvolitused seoses järgmisega: statistikaobjektide valimine ja 

määramine, nende omadused, omaduste jaotused, vaatlusperioodi ja tulemuste edastamise 

tähtajad ning kvaliteedinõuded, sealhulgas nõuded täpsusele, ning kvaliteedi 

aruandlusraamistik. Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 452/2008 järgmiselt: 

                                                 
14 ELT L 145, 4.6.2008, lk 227. 
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(1) artikli 6 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Komisjon võtab […] rakendusaktidega vastu meetmed […] seoses järgmisega: 

a) valdkonda kuuluvate objektide ja nende karakteristikute valimine ja määramine 

vastavalt poliitilistele või tehnilistele vajadustele; 

b) karakteristikute jaotused; 

c) vaatlusperiood ja tulemuste edastamise tähtajad; 

d) kvaliteedinõuded, sealhulgas nõuded täpsusele. 

e) kvaliteedi aruandlusraamistik. 

 

Kui need meetmed […] eeldavad andmete kogumise märkimisväärset laiendamist või 

uute andmete kogumist või uuringuid, põhinevad […] rakendusaktid kulude-tulude 

analüüsil, mis moodustab osa mõjude ja tagajärgede üldisest analüüsist, võttes arvesse 

meetmetest saadavat kasu, liikmesriikidele tekkivaid kulusid ja vastajate koormust. 

 

[…] Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 7 lõikes 2 osutatud 

menetlusega.“; 

 

[…] 

 

(2[…]) artikli 7 lõige 3 jäetakse välja. 

 

 

74. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2008. aasta määrus (EÜ) nr 453/2008 

ühenduse vabade ametikohtade kvartalistatistika kohta15 

                                                 
15 ELT L 145, 4.6.2008, lk 234. 
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[…] 

 

Määruse (EÜ) nr 453/2008 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile anda 

rakendamisvolitused seoses järgmisega: teatavate võrdluskuupäevade kindlaksmääramine, 

otstarbekusuuringute raamistiku kehtestamine ning nende uuringute tulemuste alusel 

asjaomaste õigusaktide vastuvõtmine, andmete ja metaandmete edastamise formaat, tähtajad 

ja esimene vaatluskvartal. Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) 

nr 182/2011. 

 

Puudub vajadus anda komisjonile õigus määratleda mõisted „aktiivne tegutsemine sobiva 

kandidaadi leidmiseks“ ja „kindlaksmääratud aja jooksul“, Seetõttu tuleks määrusest EÜ 

nr 453/2008 jätta välja võimalus võtta neid rakendusmeetmeid kontrolliga 

regulatiivmenetluse kohaselt, ilma et seda asendataks õigusega, mis antakse Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikli 290 lõike 1 või artikli 291 lõike 2 kohaselt. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 453/2008 järgmiselt: 

 

(1) artikli 2 punkt 1 asendatakse järgmisega[…] : 

 

[…] 

 

„1. „vaba ametikoht“ – vastloodud, vaba või vabaks saav tasustatav ametikoht: 

a) mille puhul tööandja tegutseb aktiivselt ja on valmis tegema edasisi jõupingutusi sobiva 

kandidaadi leidmiseks väljastpoolt asjaomast ettevõtet ning 

 

b) mille puhul tööandja kavatseb ametikoha täita kas kohe või kindlaksmääratud aja 

jooksul. 

Esitatud statistikas eristatakse võimalusel tähtajalisi ja alalisi vabasid ametikohti.“; 

 

[…] 
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(2) artikli 3 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

 

„1. Liikmesriigid koostavad kvartaliandmed vastavalt konkreetsetele võrdluskuupäevadele, 

mille […] komisjon rakendusaktidega kindlaks määrab […]. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 9 lõikes 3 osutatud menetlusega.“; 

 

(3) artikli 5 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

 

„1. Komisjon määrab rakendusaktidega kindlaks […] esimese vaatluskvartali kuupäeva ja 

edastustähtajad. Samal ajal edastatakse ka eelmiste kvartalite läbivaadatud andmed. 

 

Liikmesriigid edastavad komisjonile (Eurostat) andmed ja metaandmed komisjon poolt 

rakendusaktiga kindlaks määratud formaadis. 

 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 9 lõikes 3 osutatud 

menetlusega.“; 

 

(4) artikli 7 lõiked 1, 2 ja 3 asendatakse järgmisega: 

 

„1. Komisjon sätestab rakendusaktidega […] otstarbekusuuringute kehtestamise 

asjakohase raamistiku. 

Neid uuringuid teevad liikmesriigid, kellel on raskusi andmete esitamisega: 
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a) alla 10 töötajaga üksuste kohta ja/või 

b) järgmiste tegevusalade kohta: 

i) avalik haldus ja riigikaitse; kohustuslik sotsiaalkindlustus; 

ii) haridus; 

iii) tervishoid ja sotsiaalhoolekanne; 

iv) kunst, meelelahutus ja vaba aeg; 

v) organisatsioonide tegevus, arvutite ning tarbeesemete ja kodumasinate 

parandus ning muu teenindus. 

 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 9 lõikes 3 osutatud 

menetlusega. 

 

2. Otstarbekusuuringuid tegevad liikmesriigid esitavad igaüks uuringutulemuste aruande 

12 kuu jooksul pärast lõikes 1 osutatud […] rakendusaktide jõustumist. 

 

3. Komisjon võtab rakendusaktidega vastu […] vajalikud meetmed võimalikult kiiresti 

pärast otstarbekusuuringute tulemuste saamist, dialoogis liikmesriikidega ja mõistliku aja 

jooksul. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 9 lõikes 3 osutatud 

menetlusega.“; 

 

[…] 

 

(5[…]) Artikli 9 lõige 2 jäetakse välja. 
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75. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. juuli 2008. aasta määrus (EÜ) nr 763/2008 rahva ja 

eluruumide loenduste kohta16 

[…] 

 

Määruse (EÜ) nr 763/2008 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks komisjonile 

anda rakendamisvolitused järgnevate võrdlusaastate kindlaks määramiseks ja statistiliste 

andmete ja metaandmete programmi vastuvõtmiseks. Neid volitusi tuleks kasutada 

kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 763/2008 järgmiselt: 

 

(1) Artiklit 5 muudetakse järgmiselt: 

 

a) Lõige 1 asendatakse järgmisega: 

 

„1. Iga liikmesriik määrab kindlaks võrdluskuupäeva. Võrdluskuupäev jääb käesoleva 

määruse põhjal kindlaks määratud aastasse (võrdlusaasta). Esimene võrdlusaasta on 

2011. aasta. 

Komisjon kehtestab rakendusaktidega [...] järgnevad võrdlusaastad. Võrdlusaastad 

langevad iga kümnendi algusesse. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 

kooskõlas artikli 8 lõikes 2 osutatud menetlusega.“; 

 

b) Lõige 3 asendatakse järgmisega: 

 

„3. Komisjon võtab rakendusaktidega vastu […] käesoleva määruse nõuete 

järgimiseks edastatavate statistiliste andmete ja metaandmete programmi. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 8 lõikes 2 osutatud menetlusega.“; 

                                                 
16 ELT L 218, 13.8.2008, lk 14. 
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(2) Artikli 7 lõige 2 jäetakse välja; 

 

[…] 

 

(3[…]) Artikli 8 lõige 3 jäetakse välja. 

 

 

76. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. oktoobri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1099/2008 

energiastatistika kohta17 

Selleks et kohandada määrust (EÜ) nr 1099/2008 tehnika arengu ja uute vajadustega, peaks 

komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu 

delegeeritud õigusakte, eesmärgiga: 

- muuta andmeallikate loetelu ning kõnealuses määruses kohaldatavaid selgitusi […]; 

- muuta kõnealuses määruses riiklike andmete edastamise korda; 

- muuta […] kõnealust määrust seoses […] iga-aastase statistikaga tuumaenergia kohta; 

- […] muuta kõnealuse määrusega kehtestatud taastuvenergia statistika kogumit ja energia 

lõpptarbimise statistika kogumit. 

 

On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 

kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes 

sätestatud põhimõtetega […]. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 

liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni 

eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

 

Puudub vajadus anda komisjonile õigus muuta määruse (EÜ) nr 1099/2008 mõisteid. 

Seetõttu tuleks määrusest EÜ nr 1099/2008 jätta välja võimalus võtta neid 

rakendusmeetmeid kontrolliga regulatiivmenetluse kohaselt, ilma et seda asendataks 

õigusega, mis antakse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 lõike 1 või artikli 291 

lõike 2 kohaselt. 

 

                                                 
17 ELT L 304, 14.11.2008, lk 1. 
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Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 1099/2008 järgmiselt: 

 

(1) artikli 3 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

 

„3. Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

andmeallikate loetelu muutmiseks.“; 

 

(2) artikli 4 lõiked 2 ja 3 asendatakse järgmisega: 

„2. Kasutatud erialamõistete selgitused või määratlused on esitatud eraldi lisades, samuti 

A lisas (Mõistete selgitused). 

Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, millega 

muudetakse käesolevat määrust, et mõisteid täpsemalt selgitada, lisades asjakohased 

viiteid NACE klassifikatsioonile pärast seda, kui on jõustunud nimetatud 

klassifikatsiooni läbivaatamine. 

3. Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

edastatavate andmete ning kohaldatavate selgituste või määratluste muutmiseks.“ 

(3) artikli 5 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

 

„3. Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte 

riikliku statistika edastamise korra muutmiseks. Nimetatud õiguse teostamisel tagab 

komisjon, et delegeeritud õigusaktidega ei panda liikmesriikidele ega 

andmeesitajatele märkimisväärset lisakoormust või kulu[…].“; 

(4) artikli 8 teine lõik asendatakse järgmisega: 

 

„Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, millega 

muudetakse käesolevat määrust seoses iga-aastase tuumaenergia statistika kogumi 

kehtestamisega […].“; 

 

(5) Artiklit 9 muudetakse järgmiselt: 

a) lõige 2 asendatakse järgmisega: 
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„2. Kooskõlas artikliga 10a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse käesoleva määrusega kehtestatud taastuvenergia statistika 

kogumi ja energia lõpptarbimise statistika kogumit.“; 

 

b) lõige 3 jäetakse välja; 

 

(6) Artikli 10 lõige 1 jäetakse välja; 

 

(7) lisatakse järgmine artikkel 10a: 

 

„Artikkel 10a 

Delegeeritud õiguste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 3 lõikes 3, artikli 4 lõigetes 2 ja 3, artikli 5 lõikes 3, artiklis 8 ja artikli 9 

lõikes 2 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile viieks 

aastaks alates [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud 

volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja 

arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite 

hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 3 lõikes 3, artikli 4 lõigetes 2 ja 3, 

artikli 5 lõikes 3, artiklis  8 ja artikli 9 lõikes 2 osutatud õiguste delegeerimise igal ajal 

tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses otsuses nimetatud õiguste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 
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4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes […]* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 3 lõike 3, artikli 4 lõigete 2 ja 3, artikli 5 lõike 3, artikli 8 ja artikli 9 lõike 2 

alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament 

või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule teatavaks tegemist esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 

Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 

esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega 

kahe kuu võrra. 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(8) Artikli 11 lõige 2 jäetakse välja; 

 

(9) A lisa punkti 2 alune „Märkus“ jäetakse välja. 

 

 

77. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1338/2008 

rahvatervist ning töötervishoidu ja tööohutust käsitleva ühenduse statistika kohta18 

[…] 

 

Määruse (EÜ) nr 1338/2008 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks 

komisjonile anda rakendamisvolitused, et kehtestada I–V lisas esitatud teemade 

muutujad, mõisted ja klassifikatsioonid ning nende jaotus, samuti vaatlusperioodid ning 

andmete ja metaandmete esitamise sagedus ja tähtajad. Neid volitusi tuleks kasutada 

kooskõlas määrusega (EL) nr 182/2011. 

 

                                                 
18 ELT L 354, 31.12.2008, lk 70. 
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Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 1338/2008 järgmiselt: 

 

(1) artikli 6 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

 

„2. Kui artikli 10 lõike 3 kohaselt nähakse ette rakendusakti vastuvõtmine, tehakse 

tasuvusanalüüs, võttes arvesse andmete kättesaamise eeliseid võrreldes nende 

kogumisega seotud kulutuste ja liikmesriikidele langeva koormusega.“; 

 

(2) artikli 7 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

 

„2. Liikmesriigid edastavad käesoleva määrusega nõutavad andmed ja metaandmed 

elektroonilisel kujul vastavalt komisjoni (Eurostati) ja liikmesriikide vahel kokkulepitud 

andmevahetusstandarditele. 

Andmed esitatakse sellistel tähtaegadel, niisuguse sagedusega ja nende 

vaatlusperioodide kohta, mis on sätestatud lisades või […] rakendusaktides, mis on 

vastu võetud vastavalt artikli 10 lõikes 3 osutatud menetlusele […].; 

 

(3) artikli 9 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

 

„1. Komisjon sätestab rakendusaktides […] järgneva: 

a) I–V lisas osutatud teemade karakteristikud, nimelt muutujad, mõisted ja 

klassifikatsioonid; 

b) karakteristikute lõiked; 

c) vaatlusperioodid, andmete esitamise sagedus ja tähtajad; 

d) metaandmete esitamine. 

 

Nende õigusaktide puhul võetakse arvesse eelkõige artiklit 5, artikli 6 lõikeid 2 ja 3 ning 

artikli 7 lõiget 1, samuti olemasolevate liidu andmeallikate kättesaadavust, sobivust ja 

õiguslikku konteksti pärast kõikide asjakohaste valdkondade ja teemadega seotud 

andmeallikate põhjalikku uurimist. 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 10 lõikes 3 osutatud 

menetlusega.“; 
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[…] 

 

(4[...]) Artikli 10 lõige 2 jäetakse välja; 

 

(5[...]) I lisa muudetakse järgmiselt: 

 

a) punkt c asendatakse järgmisega: 

 

„c) Vaatlusperioodid, andmete esitamise sagedus ja tähtajad 

EHISega kogutakse statistikat iga viie aasta järel; muude andmete kogumiseks, näiteks 

haigestumuse või õnnetuste ja vigastuste kohta, ning konkreetsete küsitlusuuringumoodulite 

puhul võib osutuda vajalikuks kasutada erinevat sagedust. Komisjon kehtestab 

rakendusaktidega […] meetmed, mis on seotud esimese vaatlusaasta, andmete esitamise 

sageduse ja tähtaegadega. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 10 

lõikes 3 osutatud menetlusega.“; 

 

b) punkti d teine lõik asendatakse järgmisega: 

 

„Iga andmeesituse ajal ei ole tingimata vaja kõikide teemade kohta andmeid esitada. 

Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] meetmed, mis on seotud eespool loetletud 

teemade karakteristikute, nimelt muutujate, mõistete ja klassifikatsioonidega, ning 

karakteristikute lõigetega. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 10 

lõikes 3 osutatud menetlusega.“; 

c) punkt e asendatakse järgmisega: 

 

„e) Metaandmed 

Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] meetmed, mis on seotud metaandmete 

esitamisega, hõlmates metaandmeid, mis on seotud uuringute ja muude kasutatud allikate 

karakteristikutega, rahvastiku kaetusega ja teabega riigi kõikide eripärade kohta, mis on 

võrreldavate statistiliste andmete ja näitajate tõlgendamise ja kogumise seisukohast olulised. 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 10 lõikes 3 osutatud 

menetlusega.“; 
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(6[...]) II lisa muudetakse järgmiselt: 

 

a) Punkt c asendatakse järgmisega: 

 

„c) Vaatlusperioodid, andmete esitamise sagedus ja tähtajad 

Statistika esitatakse igal aastal. Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] meetmed, mis 

on seotud esimese vaatlusaasta, andmete esitamise sageduse ja tähtaegadega. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 10 lõikes 3 osutatud menetlusega.“; 

 

 b) punkti d neljas lõik asendatakse järgmisega: 

 

Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] meetmed, mis on seotud eespool loetletud 

teemade karakteristikute, nimelt muutujate, mõistete ja klassifikatsioonidega, ning 

karakteristikute lõigetega. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 10 

lõikes 3 osutatud menetlusega.“; 

 

 c) punkt e asendatakse järgmisega: 

 

„e) Metaandmed 

Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] meetmed, mis on seotud metaandmete 

esitamisega , hõlmates metaandmeid, mis on seotud kasutatud allikate ja karakteristikutega 

ja andmete kogumisega, rahvastiku kaetusega ja teabega riigi kõikide eripärade kohta, mis 

on võrreldavate statistiliste andmete ja näitajate tõlgendamise ja kogumise seisukohast 

olulised. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 10 lõikes 3 

osutatud menetlusega.“; 

 

(7[...]) III lisa muudetakse järgmiselt: 
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a) Punkt c asendatakse järgmisega: 

 

„c) Vaatlusperioodid, andmete esitamise sagedus ja tähtajad 

Statistika esitatakse igal aastal. Komisjon kehtestab rakendusaktidega [...] meetmed, mis 

on seotud esimese võrdlusaastaga. Andmed esitatakse hiljemalt 24 kuud pärast vaatlusaasta 

lõppemist. Esialgseid andmeid ja prognoose võib esitada varem. Rahvatervist käsitlevate 

uuringute puhul võib ette näha täiendava andmete kogumise kõikide surmapõhjuste või 

spetsiifiliste surmapõhjuste kohta. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 10 lõikes 3 osutatud menetlusega.“; 

 

 b) punkti d neljas lõik asendatakse järgmisega: 

 

Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] meetmed, mis on seotud eespool loetletud 

teemade karakteristikute, nimelt muutujate, mõistete ja klassifikatsioonidega, ning 

karakteristikute lõigetega. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 10 

lõikes 3 osutatud menetlusega.“; 

 

 c) punkt e asendatakse järgmisega: 

 

„e) Metaandmed 

Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] meetmed, mis on seotud metaandmete 

esitamisega, hõlmates metaandmed, mis on seotud rahvastiku kaetusega ja teabega riigi 

kõikide eripärade kohta, mis on võrreldavate statistiliste andmete ja näitajate tõlgendamise ja 

kogumise seisukohast olulised. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 10 lõikes 3 osutatud menetlusega.“; 

 

(8[...]) IV lisa muudetakse järgmiselt: 

 a) Punkt c asendatakse järgmisega: 
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„c) Vaatlusperioodid, andmete esitamise sagedus ja tähtajad 

 

Statistika esitatakse igal aastal. Komisjon kehtestab rakendusaktidega [...] meetmed, mis 

on seotud esimese võrdlusaastaga. Andmed esitatakse hiljemalt 18 kuud pärast vaatlusaasta 

lõppemist. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 10 lõikes 3 

osutatud menetlusega.“; 

 

 b) punkti d neljas lõik asendatakse järgmisega: 

 

Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] meetmed, mis on seotud eespool loetletud 

teemade karakteristikute, nimelt muutujate, mõistete ja klassifikatsioonidega, ning 

karakteristikute lõigetega. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 10 

lõikes 3 osutatud menetlusega.“; 

 

 c) punkt e asendatakse järgmisega: 

 

„e) Metaandmed 

Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] meetmed, mis on seotud metaandmete 

esitamisega, hõlmates metaandmed, mis on seotud rahvastiku kaetusega, tööõnnetustest 

teatamise määraga ja vajaduse korral valimi karakteristikutega, samuti teabega riigi kõikide 

eripärade kohta, mis on võrreldavate statistiliste andmete ja näitajate tõlgendamise ja 

kogumise seisukohast olulised. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 10 lõikes 3 osutatud menetlusega.“; 

 

(9[…]) V lisa muudetakse järgmiselt: 

 a) Punkt c asendatakse järgmisega: 
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„c) Vaatlusperioodid, andmete esitamise sagedus ja tähtajad 

Kutsehaigusi käsitlev statistika esitatakse igal aastal ja hiljemalt 15 kuud pärast vaatlusaasta 

lõppemist. Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] meetmed, mis on seotud muude 

andmete kogumise vaatlusperioodide, esitamise sageduse ja tähtaegadega. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 10 lõikes 3 osutatud menetlusega.“; 

 

 b) punkti d neljas lõik asendatakse järgmisega: 

 

Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] meetmed, mis on seotud eespool loetletud 

teemade karakteristikute, nimelt muutujate, mõistete ja klassifikatsioonidega, ning 

karakteristikute lõigetega. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 10 

lõikes 3 osutatud menetlusega.“; 

 

 c) punkt e asendatakse järgmisega: 

 

„e) Metaandmed 

Komisjon kehtestab rakendusaktidega […] meetmed, mis on seotud metaandmete 

esitamisega, hõlmates metaandmed, mis on seotud rahvastiku kaetusega ja teabega riigi 

kõikide eripärade kohta, mis on võrreldavate statistiliste andmete ja näitajate tõlgendamise ja 

kogumise seisukohast olulised. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 10 lõikes 3 osutatud menetlusega.“ 
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78. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1185/2009, mis 

käsitleb pestitsiidide statistikat19 

Määruse (EÜ) nr 1185/2009 ajakohastamiseks peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta […] 

III lisas osutatud hõlmatud ainete loetelu ja nende klassifitseerimist tootekategooriatesse ja 

keemiliste ainete klassidesse […]. On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö 

käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused 

konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema 

õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega […]. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud 

õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik 

dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs 

komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamist. 

 

Määruse (EÜ) nr 1185/2009 rakendamisel ühtsete tingimuste tagamiseks tuleks 

komisjonile anda rakendamisvolitused seoses II lisa 2. jaos osutatud „töödeldud ala“ 

mõiste määratlemisega. Neid volitusi tuleks kasutada kooskõlas määrusega (EL) 

nr 182/2011. 

Puudub vajadus anda komisjonile õigus muuta määruse (EÜ) nr 1185/2009 I ja II lisa 

6. jaos osutatud kvaliteediaruannete esitamisega seotud nõudeid. Seetõttu tuleks 

määrusest EÜ nr 1185/2009 jätta välja võimalus võtta neid rakendusmeetmeid kontrolliga 

regulatiivmenetluse kohaselt, ilma et seda asendataks õigusega, mis antakse Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikli 290 lõike 1 või artikli 291 lõike 2 kohaselt. 

Seetõttu muudetakse määrust (EÜ) nr 1185/2009 järgmiselt: 

 

(1) Artiklit 5 muudetakse järgmiselt: 

                                                 

19 ELT L 324, 10.10.2009, lk 1. 
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a) lõike 1 teine lõik jäetakse välja; 

 

[…] 

 

(„b[…]) lõiked 2 ja 3 asendatakse järgmisega: 

 

2. Komisjon võtab rakendusaktidega vastu […] „töödeldud ala“ mõiste, nagu on 

osutatud II lisa 2. jaos. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 6 lõikes 2 osutatud menetlusega. 

3. Kooskõlas artikliga 5a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte, millega 

korrapäraselt ja vähemalt iga viie aasta järel muudetakse III lisas osutatud hõlmatud 

ainete loetelu ning nende klassifitseerimist tootekategooriatesse ja keemiliste ainete 

klassidesse.“; 

 

(2) lisatakse järgmine artikkel 5a: 

 

„Artikkel 5a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

 

2. Artiklis 5 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile [...] 

viieks aastaks alates [käesoleva [...] määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab 

delegeeritud õiguste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja 

möödumist. Õiguste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 
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3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 5 [...] lõikes 3 osutatud õiguste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse kõnealuses 

otsuses nimetatud õiguste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes* sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

 

6. Artikli 5 [...] lõike 3 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament või nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 

teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes vastuväidet 

või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 

teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

 

* ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.“; 

 

(3) Artikli 6 lõige 3 jäetakse välja. 

 

 


